EN
Charge with USB-C. White light
shows charging level.

CHS
{EFUSB-CHIRA T . B BT RR7H
Ko
CHT
FERUSE-CRiRIE TR, NEERT R

R

JP
7 —ADFEBIFUSB Type-CT —TILZfE
ALTFELAEBOLEDS T by T
—BELANLERLES,

DE
Aufladung mit USB-C. Das weilRe
Licht zeigt den Ladezustand an.

Sl
Polnite z USB-C. Bela lu¢ka kaze
napolnjenost baterije.

FR
Chargement avec USB-C. Le voyant
blanc indique le niveau de charge.

0-25%
26-50%
51-75%
76-99%

- 100%

SE

Ladda med USB-C. Det vita ljuset
visar pd batterinivan

RU

3apsaka vepes USB-C. Gensit
cBeT - 3apsAAka B npouecce.

ES

Use cargador inalémbrico o USB-C.

La luz blanca indica el nivel de
carga.

Cz

Nabijejte pomoci konektoru USB-C.

Bilé dioda ukazuje Grover nabiti.

AR
@ ool gl Alwd golid paiiuwl
Soiwo Jlpuiu gaull cgall . owl
Joudul
PH
Gumamit nang USB-C para

icharge. Ipinapakita ng puting ilaw
ang antas ng pag-charge

sudio

ID

Lakukan pengisian daya
menggunakan USB-C. Lampu
berwarna putih menunjukkan
tingkat pengisian daya.

PT
Utilize um carregador sem fios ou
USB-C. A luz branca indica o nivel do
carregamento.

HU
Toltés USB-C-vel. Fehér fény jelzi a
toltési szintet.

SK
Nabijanie pomocou USB-C. Biele
svetlo ukazuje Uroven nabitia.

HR

Napunite uporabom prikljucka
USB-C. Bijelim se svjetlom ukazuje
na razinu punjenja.

EN
LED blinks when low battery
(0-25%), and white light between
26%-100%

CHS
Led B EB4T IR : BB RIA0-25%
Led B EITE R EBBFIR26-100%

CHT
Led B EB1HPIHE
ledBBEHER &

EFIER0-25%
SF

*
FI8%26-100%

SN TDHE BED

NyT1)—F 6~100%DBEHE
DLEDZ bH'UT
DE
LED blinkt bei niedrigem
Batteriestand (0-25 %) und
leuchtet weil? zwischen 26-100 %
Sl
LED-Iucka utripa, ko je napolnjenost
baterije nizka (0 do 25 %), bela lugka
pa pomeni, da je napolnjenost
baterije med 26 in 100 %

FR
La LED clignote lorsque la batterie
est faible (0-25 %) et blanche entre
26 % et 100 %

0-25%
26-50%
51-75%
76-99%

SE
LED blinkar ndr batteriet ar lagt
(0-25%), och lyser vitt mellan 26-
100%.

RU

CseTognoa MUraeT npu 3apsge
6aTapen (0-25%) u ceTom 8
Anana3soHe 26%-100%

ES
El LED parpadea: bateria baja
(0-25%), luz blanca: carga entre
26-100%

Cz

LED dioda bliké oranzove, kdyz je
baterie vybita (0-25 %), nebo bile,
kdyz je nabita mezi 26 %-100 %

AR
oluao gAg) LED ic Jloyasll golll
£quallg . (%0-25) ol G LAl
%100 -%26 (u GAwll

PH

Ang LED ay magbiblink ng amber
light kapag mahina ang baterya

(0-25%), at puting ilaw sa pagitan
ng 26%-100%

100%

D

LED berkedip apabila baterai lemah
(0-25%), dan lampu berwarna
putih antara 26%-100%

PT
Aluz LED ird piscar branca para
indicar bateria baixa (0-25%) e a
luz seré branca quando a bateria
estiver entre 26% e 100%

HU
A LED sarga fénnyel villog, ha
alacsony az akkumuldtor toltéttsége
(0-25%), és fehér fénnyel 26%-100%-
os toltottség esetén

SK
Ked je batéria takmer vybitd (0-25
%), bliké LED. Biele svetlo indikuje
nabitie medzi 26-100 %

HR

Pokazivaé LED treperi kada je razina
baterije niska

(0 - 25 %), a bijelo se svjetlo ukljucuje
kada je razina baterije 26 % — 100 %

EN
Place earphones in charging
case to turn off. Remove from
case to turn on.

CHS
ENBAT B REEX . AT R
EHEEFR.

CHT

ERBATERGEERIR (e Bait
EH#EENRIR.

JP
BRETIBIRIEFTEBT —RUAVERE
AL TR E VoA VR DOERIZA
WERDET A VNBDET,

DE
Lege die Ohrhorer zum
Ausschalten in das Ladeetui. Beim
Herausnehmen schaiten sie sich
von selbst wieder ein.

Sl
Za izklop slusalke polozite v etui za
polnjenje. Za vklop jih odstranite
iz etuija.

FR

Placez les écouteurs dans le boitier
pour éteindre. Sortez-les pour
allumer.

SE

Satt horlurarna i fodralet for att
sténga av. Ta ut fran fodralet for
att satta pa.

OFF

RU

MomecTute HaywHuin B Kelic ans
33pAAKM, UTOBH BHKAOUTE UX.
focTansTe u3 kelica, 4ToBH
BKAOUUTS HAYWHUKN .

ES

Ponga los auriculares en el estuche
y cierre la tapa para apagar. Abra
para encender.

Cz

Pokud chcete sluchatka vypnout,
vlozte je do nabijeciho pouzdra.
Pro opétovné zapnuti je vyjméte z
pouzdra.

AR

Gouddl dule (5 G301 Clelow gid
clholl pisl .aslayy clnsll Glelg
Jeuiuil)
PH
llagay ang mga earphone sa
charging case at isara ang takip
para i-off. Alisin sa case para
i-on

ON

ID

Tempatkan earphone pada casing
pengisi daya untuk mematikannya.
Lepaskan dari casing untuk
menghidupkan.

[P

Coloque os auriculares na caixa
de carregamento e feche a tampa
para desligar. Abra a tampa
para ligar.

HU
A kikapcsolashoz helyezze a
fulhallgatot a toltétokba. A
bekapcsoldshoz vegye ki a tokbol.

SK
Ak chcete slichadla vypnt, viozte ich
do nabijacieho puzdra. Ak ich chcete
zapnlt, vyberte ich z puzdra.

HR

Stavite slusalice u kutiju za punjenje

da biste iskljucili. lzvadite iz kutije da
biste ukljucili.
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FCC STATEMENT :

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in
a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try
to correct the interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver. Connect the equipment into an outlet
on a circuit different from that to which the receiver is connected.

Consult the dealler or an experienced radio/TV technician for help.

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in
portable exposure condition without restriction.
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EN

A2

Charging cable
Eartip holder
Warnings
Owners manual
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1A BSEAEMATER
2. Type-C USB&

3 ETEIAEERE
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JP

. Sudio A2 ViR VA E<br> R UTE
Br—2

2. USB Type-Cr—7)L

3 AFBRAV—FvT

4 WREUR EOTEE

5. BuREiEAE

DE
1.A2
2. Ladekabel
3. Hallter fur Ohrstopsel
4. Warnhinweise
5. Benutzerhandbuch

Sl
1.A2
2. Polnilni kabel
3. Drzalo za slusalke
4. Opozorila
5. Uporabniski priroénik

D _
<

FR
1. A2
2. Cable de chargement
3. Porte-embout
4. Avertissements
5. Manuel
SE
1.A2
2. Laddningskabel
3. Oronsndckhdillare
4. Varningar
5. Manual
RU
1. A2
2. 3apagHulii Kabenb
. lepxaTent yuHbix
BKNagblwei
. NpeaynpexgeHns
. PykoBoacTeo no
IKCnayaTayun

ES
1. A2
2. Cable de carga
3. Aimohadillas
4. Advertencias
5. Manual

(074

1.A2

2. Nabijeci kabel

3. Drzék na koncovky

4. Bezpecnostni upozornéni
5. Navod k obsluze

w

(LIS

AR A2 1
ol B 2
J3ilaclaw Jobb 3
Gilpin 4
sl Qs 5
PH
1.A2

2. Charging cable

3. Lagayan ng eartip
4.Mga babala

5. Manwal ng may-ari

ID

1. A2

2. Kabel pengecas
3. Wadah eartip

4. Peringatan

5. Panduan

PT
1A2
2. Carregador
3. Aimofada
4. Manual de precaugées
5. Manual de instrugées

SK
1LA2
2. Nabijaci kabel
3. Drziak usnice
4. Upozornenia
5. Navod na obsluhu

PT
1LA2
2. Carregador
3. Aimofada
4.Manual de precaugoes
5. Manual de instrugoes

HU

1. A2

2. Toltékabel

3. Eartip tartd

4. Figyelmeztetések

5. Tulajdonosi kézikonyv

HR

1.A2

2.Kabel za punjenje
3. Drzac za uho

4. Upozorenja

5. Korisnicki prirucnik

EN
1. Remove stickers
2. Place earbuds in case
3. Remove from case and connect
device

CHS

1 BIREARSMRIPEIGA
2. BENREE R

3 B EAEHES G EER

CHT
1 BREMRIRERAA
2. I E M RE 7S
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JP
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LTTFEW,

DE

1. Aufkleber entfernen

2. Ohrhorer in das Etui legen
3. Aus Etui nehmen und Gerdt
verbinden

S|
1. Odstanite nalepke
2. Slusalke polozite v etui
3. Odstranite jih iz etuija in napravo
povezite

FR
1. Retirez les autocollants
2.Mettez les écouteurs dans
le boitier
3.Sortez du boitier et connectez
l'appareil

b s

SE

1. Tag av plasten

2. satt horlurar i fodral

3. Ta ut frén fodralet och koppla

RU

1.Yganute wakneiin

2.MoMecTnTe HaywHuki B Keiic

3.[locTaHbTe W3 Keiica u
NOAKMIOUNTE YCTPOHCTBO

1. Quite los adhesivos

2. Ponga los auriculares en el
estuche

3. Cierre la tapa
Abrala y conecte al dispositivo

Ccz

1. Odstrante nalepky

2. Vlozte sluchdtka do pouzdra
3. Vyjméte z pouzdra a pfipojte
zarizeni

AR
Slsaloll @lj 1
el Lo g3l Cilelow gis 2
jlaz Juoglg dell o Slelowl g5l 3

PH
1. Alisin ang sticker
2. llagay ng earbuds sa case
Isara ang takip
3. Buksan ang takip at ikonekta
ang device

ID
1. Lepaskan stiker
2. Tempatkan earbud di casing
3. Lepaskan dari casing dan
hubungkan perangkat

PT
1. Remova os autocolantes
protetores

N

Feche a tampa
Abra a tampa e faga o empa-
relhamento

w

HU

1. Tavolitsa el a matricakat

2. Helyezze a fulhallgatét a tokba
3. Vegye ki a tokbol és
csatlakoztassa a készuléket

HR
1. Uklonite naljepnice
2. Stavite slusalice u kutiju
3. Izvadite iz kutije i povezite uredaj

SK

1. Odstrante nalepky
2.3.Viozte sluchadla do puzdra
3. Vyberte zariadenie z puzdra a
pripojte ho

Coloque os auriculares na caixa

EN

M1 tap

W« Tap 2x left

» :Tap 2x right
Vol % : Tap 3x right
Vol § : Tap 3x left

CHS

i E—EAARR —R

W EEMEAARREFRR
W AN EAARIFR
Vol £ : A EAARRE =R
Vol & : =B =%

CHT
i E—EREER—R
o I ERE BRI
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Vol ¢ : ARIE AR =k
Vol ¥ : A EAARRLE =X

JP
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DE

M1 Ix tippen

e : 2x links tippen

W :2x rechts tippen
Vol % : 3x rechts tippen
Vol ¥ : 3xlinks tippen

S|

i tapnite 1-krat
W« : tapnite 2-krat levo
M : tapnite 2-krat desno.

Glasnost 1 : tapnite 3-krat desno

SE
»i: 1 tryck
K« : 2x vanster
M 2x hoger
Vol £ :3x hoger
Vol ¥ : 3x vanster

RU

MI: 1 HakaTtwe

W : [lBaxas HakMuTe BNEBO

W o [lBaxas HaXMATE BNPaso
3syk #: Haxmute 3 pasa enpaso
3syk §: Haxmute 3 pasa sneso

ES

Mi:1toque

W« : 2 toques izdo.

M : 2 toques dcho.
Vol % : 3 toques dcho.
Vol ¥ : 3 toques izdo.
Ccz
M1 Klepnéte 1x

¢ : Klepnéte 2x na plosku levého sluchatka
» : Klepnéte 2x na plosku pravého sluchatka

D‘” %X-\

\<‘1<1 Fx2 T\
< Py <

PT
»i:1toque
I« : 2 toques esquerda
Ml : 2 toques direita
Vol 1:3 toques direita
Vol §:3 toques esquerda

Vol £ :Klepnéte 3x na plosku pravého sluchdtka HU

Vol ¥ :Klepnéte 3x na plosku levého sluchdtka

AR ba0lg by

2l e hédlx

2 hadlx g

3 nsl Dalaalix gl

3Ll e bl alanlix

PH
Mi:1tap

K« :I-tap nang 2x pakaliwa

» :I-tap nang 2x pakanan
Vol #:I-tap nang 3x pakanan
Vol #:I-tap nang 3x pakaliwa

Glasnost ¥ : tapnite 3-krat levo ID

FR

Mi: 1 tapotement
W« : 2x gauche

M @ 2x droite
Vol % :3x droite
Vol ¥ :3x gauche

Mi: T ketuk

K¢ : Ketuk 2x kiri

M : Ketuk 2x kanan
Vol #:Ketuk 3x kanan
Vol ¥:Ketuk 3x kiri

M1 1 koppintés

I : Koppintds 2-szer balra

» : Koppintds 2-szer jobbra
Hangeré 4 : Koppintds 3-szor jobbra
Hangeré & : Koppintas 3-szor balra

HR

Mi: 1 dodir

I« : dodirnite 2x lijevo

»i : dodirnite 2x desno
Glas. % : dodirnite 3x desno
Glas. § : dodirnite 3x lijevo

SK

Mi: 1 tuknutie

i« : Klepnite 2x dolava

» : Klepnite 2x doprava
Zvézok 1 :Klepnite 3x doprava
Zvazok § : Klepnite 3x dolava

EN
Turn ANC on/off: Hold any
side 2 sec.

CHS
FEB/RAANC R EE—MEH2,

CHT
BARL/RABAANC SR G E—BIE 27D,

ANCHEBEDON/OFF: vk il (B
EEE5THR) 2MERFL

DE
ANC ein-/ausschalten: Beliebige
Seite 2 Sek. lang gedruckt halten.

Sl
VKlop/izklop ANC: Pridrzite katero
koli stran 2 sekundi.

FR
Activer/désactiver ANC : Maintenez
n'importe quel cété pendant 2 sec.

SE
Brusreducering av/pé: Hall i 2 sek
pa valfri sida

RU
BKN/BHKN WyMONOAaBAEHNE :
yaepxuBaiiTe KHOMKY 2 CeKyHas .

ES
Encender/opcgclr CAR: Mantenga
presionado en cualquier lado
durante 2 segundos.

Cz

Zapnutijvypnuti ANC (aktivni
potlaceni hluku): podrite libovolnou
stranu po dobu 2 sekund.

AR

6 gkl guisips il Jueui Blay ¢ Jroui
gl 2 630 JUALI

PH
I-on/i-off ang Dirac Virtuo™: Pindut-
in sa kaliwa ng 2 segundo
Cycle listening modes: Pindutin sa
kanan ng 2 segundo

ID
Hidupkan/matikan ANC: Tahan sisi
mana saja selama 2 detik.

PT
Para ligar/desligar o cancelamento
de ruido ativo: Pressione qualquer
dos botdes nos lados por 2 segun-
dos.

HU

ANC be*/kkapCSO\dSCli tartsa
lenyomva barmelyik oldalt 2
masodpercig.

HR
Ukljugivanjefiskljuivanje ANC-a
(aktivno uklanjanje uma): drzite pri-
tisnutom bilo koju stranu dvije (2) s.

SK
Zapnutie/vypnutie ANC: Podrzte
ktorakolvek stranu 2 sekundy.

EN
Accept calls: 1 tap

Hang up or reject calls: Hold
button 2 seconds

CHS
BIAEEIE A E LR —R,
1B EUT RIS E—EA LR 2R 4,

CHT

5 1BRYF
HET EIFBERET 2UEREL

DE

Anrufe annehmen: Ix tippen
Auflegen oder Anrufe abweisen:
Taste 2 Sek. lang gedruckt halten

Sl
Sprejem klica: tapnite 1-krat
Odlozite ali zavrnite klic: pridrzite
gumb 2 sekundi

FR
Accepter un appel : 1 tapotement
Raccrocher ou rejeter un appel :
maintenez le bouton enfoncé 2
secondes

SE
Besvara samtal: Tryck 1 géing
Avsluta eller neka samtal: Hall
knappen 2 sekunder

RU

MpuHUMaTbL 3BOHKM: 1 HaxaTue
MoBecnTb TpybKY wnn
OTK/IOHMUTb BbHI3OB: yAepiusaTb
KHOMKY 2 CeKyHAbl

ES
Aceptar llamadas: 1 toque
Colgar o rechazar llamadas: Presio-
ne el botén 2s.

Cz

Prijeti hovor(: klepnéte 1x
Zavéseni nebo odmitnuti hovord:
podrite tlacitko po dobu 2 sekund

AR

@29d IJpdidplo g @6 9lpad
Gp lyole IJpullollg oyl luogh gds
1y Jp2o dlusasy

PH
Sagutin ang mga tawag: 1 tap
Ibaba o tanggihan ang mga tawag:
Pindutin ang button ng 2 segundo

ID
Terima panggilan: T ketuk
Tutup atau tolak panmggilan:
Tahan tombol 2 detik

PT
Aceitar chamadas: 1 toque
Desligar ou rejeitar chamadas:
Pressionar botdo 2 segundos

HU

Hivasfogadas: 1 koppintés

Hivas befejezése vagy elutasitasa:
tartsa lenyomva a gombot 2
masodpercig

HR

Prihvacanje poziva: 1 dodir
Zavrsavanije ili odbijanje poziva:
drzite pritisnutim gumb dvije (2)
sekunde

SK
Prijfimanie hovorov: 1 tuknutie
Zavesenie alebo odmietnutie
hovorov: Podrzte tlacidlo 2 sekundy

1. 1. Hold button 6 seconds to
turn off earphones
2. Hold L&R button 8

2. seconds to reset

CHS
LENAE—EH EKIZ6
2. EE WE KT

CHT
1R E—E i - RiZ6T)
2EE WERZSH

JP

. BIROFFI6MRIRAL
2. L&RFE > % 8RO REHR LT
e UteyhEnEy

DE
1. Halten Sie die Taste 6 Se-
kunden lang gedrackt, um

die Ohrhérer auszuschalten.

2.Halten Sie die L&R-Tasten
8 Sekunden lang gedruckt,
um die Ohrhorer zurtck-
zusetzen.

S|
1. Za izklop slusalk pridrzite
gumb 6 sekund
2.Za ponastavitev pritisnite in
drzite gumba L&R 8 sekund

FR

. Maintenez le bouton
enfoncé pendant 6
secondes pour éteindre
le casque

Maintenez les boutons
L&R enfoncés pendant 8
secondes pour réinitialiser

N

SE
1. Hall knapp 6 sek for att sténga av
horlurar
2. Hall L&R knappar 8 sek for ater-
stalining

RU

1.YpepkunBanTe KHOMKY B Te4veHue
6 CeKyHf, 4TOGbl BHKNOYUTH
HaYWHUKN .

2.Ypepxnsaiite kHonku L n R
B TeyeHne 8 CeKkyHA Ans
nepesarpysku.

ES
1. Mantenga presionado el botén
durante 6 segundos para apagar
los auriculares.
2. Mantenga presionados los botones
Ly R durante 8 segundos para
reiniciar.

(074

1. Pokud chcete sluchatka vypnout,
podrite tlacitko po dobu 6 sekund
2. Pro resetovani podrzte tlacitko po
dobu 8 sekund

AR
1uoED £ds 1l Jpad 6 Sgly Jls@ls Dubgsd 1
wwplelo Idylgu,
lowp) WS IJudgb eds IJU LR Jp6 8 .2
Ggly Jlghs IJosbgsd

PH
1. Pindutin ang pindutan ng 6 na
segundo upang i-off ang mga
2. earphone
Pindutin ang pindutan ng L&R ng 8
segundo upang i-reset

N

N

ID

. Tekan terus tombol selama 6 detik

untuk mematikan earphone
. Tekan terus tombol selama 8 detik
untuk mengatur ulang

PT

. Segure o bot¢o 6 segundos para

desligar os fones de ouvido
Segure o botdo L&R por 8 segundos
para reiniciar

HU

1. A fulhallgaté kikapcsolasahoz
tartsa lenyomva a gombot 6
masodpercig

2. A visszadllitashoz tartsa lenyom-
va a gombot 8 mésodpercig

HR

1. Drzite pritisnutim gumb 6 sekundi
za iskljucivanje slusalica

2. Drzite pritisnutim gumb 8 sekundi
za ponovno postavljanje

SK
1. Ak cheete slichadl@ vypnat,
podrizte tlacidlo 6 sekind
2. Podrzanim tlacidla 8 sekand
resetujete



